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AGREEMENT Ne d’o
BETWEEN THE UNITED NATIONS DEVELOPMENT
PROGRAMME AND THE MINISTRY OF HEALTH OF
UKRAINE

WHEREAS the United Nations Development Programme
(hereinafter referred to as "UNDP"), on one hand, and the
Ministry of Health of Ukraine (hereinafter referred to as
the "MOH"), on the other hand,

Each referred to as “Party” and collectively as "Parties”,

WHEREAS MOH has informed UNDP of its willingness to
transfer funds (hereinafter referred to as "the Funds") to
UNDP for procurement of medicines and medicinal
products within the framework of the national programme
in the field of health care for 2020 under the budget
programmes 2301400 "Ensuring hospital measures of
separate state programs and complex measures of
programmable nature", 2301040 "Public health and
measures to combat epidemics";

WHEREAS UNDP, acting as a specialized organization
within the meaning of the Law of Ukraine "On Public
Procurement" and the procedure for procurement of
medicines, medicinal products, with the involvement of
specialized organizations that carry out procurement and
provide related logistic services, approved by the Cabinet
of Ministers of Ukraine dated July 22, 2015 N2 622 (as
amended by the Resolution of the Cabinet of Ministers of
Ukraine dated May 27, 2020 N2 538) included in the List of
specialized organizations that will procure goods and
services in 2020, approved by the resolution of the Cabinet
of Ministers of Ukraine of September 7, 2020 N2 790 is
willing to accept, administer and use the Funds, apart from
the fees levied by UNDP, to procure medicines and
medicinal products under the conditions set out in the
Agreement,

WHEREAS the List of medicines and medical products to
be procured under this Agreement (further — “the List of
Goods"” or “the List of Merchandise”) is drafted on the basis
of the List of Medicines and Medicinal Products to be
Purchased under Procurement Agreements with the

Specialized Organizations which carry out Procurement

yrogANne &0
MI>XX MPOrPAMOIO PO3BUTKY OPFAHI3ALYIT
OBEAHAHMX HALIA TA MIHICTEPCTBOM OXOPOHU
3 0POB'A YKPATHU

OCKI/IbKU TMporpama po3eutky Opranizayii Ob’eaHaHux
Hauiit (aani — «[MPOOH»), 3 oaHoro Hoky, Ta MiuicTepcTao
OXOpOHY 340poB’a Ykpaitu (aani — «<MO3»), 3 inworo 6oky,

KoxHa okpemo - «CTopoHa», pa3oMm - «CTOPOHU»,

OCKI/IbKWU MO3 nosigomuno MPOOH npo cBOK0 FrOTOBHICTL
Hapatm NMPOOH kowtu (aani — «KowTtu») Ans 3akynisni
nikapcbkux  3acobis  Ta pamkax
HaL,iOHaILHOT NPOrpamMy y ranysi OXOPOHU 340P0B'A Ha 2020 pik
3a 6iogxeTHuMu nporpamamu KIMKBK 2301400 «3abe3aneueHHn
OKPEMUX  fEepXaBHUX NpPorpam Ta
KOMMAEKCHUX 3axoais nporpamHoro xapaktepy», KMKBK
2301040 «poMaacbke 3A0pos’'a Ta 3axoan 6opoTtsbu 3

meauuHux eupobis B

MEAUYHUX  3ax0Ais

enigemiammn»;

OCKINbKW  MPOOH,
opraHizauia B po3yMinHi 3akoHy YKpaiHn «[lpo ny6niuHi
3akynisai»

BUCTYNalouM AK  cneuianizosaHa
Ta Mopsaky 34iACHEHHA 3aKyniBeNb NiKapCbKux
3aco6iB, MeguuHUX BMPOGIB i3 3aNy4EeHHAM CNeLiaNi3oBaHnX
opraHi3auii, Aki 34iMCHIOIOTb 3aKyNiBAi Ta HAAAIOTb CYNpPOBIAHI
NOriCTUYHI NOCAYrK, 3aTBEpAXEHOro noctaxosolo KabiHety
MiHictpis Ykpainu Big 22 aunna 2015 p. N2 622 (B peaakui
noctranoeu KabiHety MiHicTpie YkpaiHu Bi4 27 TpaBHsa 2020 p.
Ne 538), BrsitoueHa go lNepeniky cneuianisoBaHnx opraHiaauit,
fKi 34iMCHIOBAaTUMYTb 3aKyniBAi TOBapiB Ta NOCAYr Y 2020 poui,
3aTBepAXeHOro noctaHosoto KabineTy MinicTpis Ykpaikn Big
07 BepecHs 790,
agMiHicTpyBaTM Ta 3AiiicHuTW 33 paxyHok Takux Kowris

2020 poky Ne roToBa NPUUHATH,
3aKynisalo nikapcokux 3acobie T3 MeAnuHMX Bupobis Ha

yMOBaXx, BUKIaAEHUX B Yro4i,

OCKINbKW Mepenix nikapcbkux 3acobis Ta MeanyHux supobis,
AKi nignAraloTe 3akynisai 3a uiew Yrogow (pani — MNepenik
Tosapy), cknageHuity BignosigHocTi Ao lMepeniky NikapCbkux
3acobie Ta MeanuHMx BUPo6iB, 140 3aKYNOBYIOTLCA Ha NiACTaBI
Yros WwoA0 3akynieAi i3 cnewianiaosaHnMu opraHisayismy, AKi
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according to the lists of state funds allocations for 2020,
approved by the Resolution of the Cabinet of Ministers of
Ukraine dated 06 May 2020 No. 350 “Some issues of
procurement of medicines, medicinal products and their
supportive devices purchased in 2020" is set out in the
Annex 2 to this Agreement (except for the cases when the
List of Goods is further specified by both Parties) and, in the
Technical Requirements (further “TR”, Annex 3 to the
Agreement).

WHEREAS MOH is the central body of the executive power
of Ukraine, whose activity is directed and coordinated by
the Cabinet of Ministers of Ukraine, and which is guided in
its activity by the Constitution of Ukraine and the laws of
Ukraine, by Presidential Acts and Resolutions of Verkhovna
Rada of Ukraine, adopted in line with the Constitution and
the laws of Ukraine, by the Cabinet of Ministers Acts, other
legislative acts, which inter alia govern issues on public
procurement by MOH using state funds,

NOW THEREFORE, UNDP and MOH hereby agree as
follows:

Article |

1. MOH shall, in accordance with the schedule of payments
set out below transfer the amount of funds in USD to
UNDP, purchased at the interbank foreign exchange
market of Ukraine at the rate prevailing on the day of
currency purchase.

The total amount of purchased and transferred currency
under the budget programme "Public health and measures
to combat epidemics” (2302040) will be equivalent to UAH
417,466,718.57 (four hundred seventeen million four
hundred sixty-six thousand seven hundred eighteen
hryvnias 57 kopecks).

The total amount of purchased and transferred currency
under the budget programme “Ensuring hospital measures
of separate state programs and complex measures of
programmable nature” (2301400) will be equivalent to
UAH 29,106,100.00 (twenty-nine million one hundred six
thousand one hundred hryvnias oo kopecks).

34iHCHIO0TL HanpAMamn  BUKOPWUCTaHHA
6104 XETHUX KOWTIB Y 2020 PoOUi, 3aTBEPAXEHOr0 NOCTaHOBOIO
KabiHety MinicTpis Ykpaitn Big 06 TpasHa 2020 p. N2 350

3akynieni, 3a

«/leski NUTAHHA 3aKyniBai NiKapCbkMX 3acobiB, MeANYHWUX
BUPOGIB Ta 4ONOMIXHUX 3aCOBIB A0 HMX, IO 3aKYNOBYIOTLCR Y
2020 poui» ,Buknagenuit 8 Jlogatky 2 Ao uiel Yroau (3a
BUKNIOYEHHAM BUNaakis, konu uen Mepenik Tosapy byae
yTouHeHo ob6oma CtopoHamu), Ta B TexHiuHUX 3aBAaHHAX (fani
- «T3», llogaTtok 3 40 Yroam).

OCKINIbKN MO3 € ueHTpanbHum opraHoM BUKOHaBYO! BRaau
YKkpaiHu, AifNbHICTE AKOro CNPAMOBYETLCA | KOOPAWUHYETHCA
KabiveTom MiHicTpis YKpaiHW, Ta AKWI KepyeTbCs B CBOIW
AisnbHocTi KoHCTUTYLiEl0 Ta 3akoHamu YKpaiHW, ykasamu
Mpe3naerTa Ykpaiiu i noctaHoBamu BepxosHoi Pagu Ykpainun,
NPUIMHATUMYU BiANOBIAHO A0 KoHCTUTYL T Ta 3aKoHiB YKpaTHu,
aktamu KabiHeTy MiHicTpie  YkpaiHu,
3aKOHOAa8CTBa, pernameHTyioThb
3pifcHeHHA 3akyniBens MO3 33 paxyHOK KOLWTIB AepXasHOro
6iopxerty,

iHWKMMKW  akTamu

fAKi, 30KpeMma, NUTaHHA

OCKINbKW NMPOOH i MO3 ynm 40MOBARAIOTLCA NPO HACTYMNHE:

Cratral

1. MO3, 3rigHo 3 HaBeaeHUM HUxXuYe rpadikoM NaaTexis,
nepepaxosye MPOOH cymy B gonapax CLUA, npuabany Ha
MixbaHKiBCbKOMY BaNlOTHOMY PUHKY YKpaiHU 3a KypCoM, AKui
CKNABCA Y AE€Hb KYNiBAi BaNIOTH.

3aranbHa cyma KynsieHoi Ta MepepaxoBaHOi BanlOTW 3a
6loAxeTHOO nporpamoio «poMagcbke 340pOB’'A Ta 3ax0Au
Gopotbbn 3 enigemiamu» (KMKBK 2301040) cTaHOBUTWUME
ekBiBaneHT 417 466 718, 67 rpH (yoTupucTa CiMHaALATH
4yoTUpUCTa THMCAY
BiCIMHaALATL rPUBEHb 57 KONINOK).

MiNbIOHIB WiCTACAT  WiCTb cimcoT

3aranbHa Cyma KynjeHoi Ta nepepaxoBaHOi BanloTh 33
6topxeTHOIO nporpamolo «3abesneyeHHs MeAUYHUX 3ax04iB
OKpEMMUX AepXaBHWX NporpaM Ta KOMMAEKCHWX 3axojis
nporpamHoro xapaktepy» (KMKBK 2301400) craHoBUTUME
eKBiBafeHT 29 106 100, 00 rPH (ABaALATE A4EB'ATb MiNLAOHIB CTO
WiCTb TUCAY CTO FPUBEHbL 00 KONIHOK).
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The Funds shall be deposited to:

Bank: Bank of America Merrill Lynch

Address:

730 15th Street, N.W. 7th Floor

Washington, DC 20005

United States of America

Account: UNDP Representative in Ukraine (USD) Account

Account Number: 3752174579
SWIFT Code: BOFAUS3N
ABA Number: 111000012
Fed Wire: 026009593

Bank commission:

Within 5 days of the receipt of the Funds into its account,
UNDP will use an apportion of the Funds to pay for the
services (commission) of the bank authorized by MOH for
the purchase of the foreign currency, commission of bank
connected with transfer of Funds, payment for SWIFT
charges and other commissions connected with the
transfer of Funds as stipulated in the paragraph 1 Article |
of the Agreement against invoices.

In case of return of unused funds, UNDP within 5 days from
the date of crediting the returned funds to the account of
the Ministry of Health, pays for the services (commissions)
of the authorized bank of the Ministry of Health for the sale
of foreign currency and other commissions related to
refunds.

The Parties agree that the reporting and return of unused
funds shall take place in accordance with the final delivery
of the Goods under the separate programmes defined in
Annex 2, not later than three months from the date of the
last delivery under each programme. If the amount of
unused funds to be returned under a particular programme
does not exceed the equivalent to 1,000.00 (one thousand)
US dollars, the return of unused funds may occur together
with the return of unused funds under other programmes,
regardless of if their amount is more or less than the
equivalent to 1,000.00 (one thousand) US dollars.

2. Schedule of payments:
The MoH shall make payment to UNDP after the first Cost
Estimate for a given programme is approved. If the Cost

KowTu MatoTb 6yTH NnepepaxosaHi Ha:

Bank: Bank of America Merrill Lynch

Address:

730 15th Street, N.W. 7th Floor

Washington, DC 20005

United States of America

Account: UNDP Representative in Ukraine (USD) Account

Account Number: 3752174579
SWIFT Code: BOFAUS3N
ABA Number: 111000012
Fed Wire: 026009593

Onnata nocayr 6akky:

MPOOH npoTarom § gHi8 3 MOMEHTY OTPUMaHHA KOLWITIB Ha CBii
paxyHOK 3AICHIOE onnaty nocayr (KOMicii) ynoBHOBaXeHOro
6anky MO3 3 kynieai iHO3eMHOi B3AlOTH, KOMICiT 38 nepekas
kowrTie, nnatv 3a SWIFT Ta iHwuMx KoMmiciii, nos’A3aHux 3
nepekasom KOWTIB, 3a3HayeHux y n.1 ¢T. | Yrogun Ha niactasi
paxyHKis.

Y Bunagky noBepHEHHA HeBukopucTauux kowrtis, MPOOH
NPOTAroM § AHIB 3 AaTW 3apaxyBaHHA NOBEPHYTUX KOWTIB Ha
paxyHok  MO3 onnaty  nocayr  (Komicii)
ynosHoBsaxeHoro 6aHky MO3 3 npogaxy iHO3eMHOI BaslOTH Ta
iHWKX KOMICil, NOB'A3aHMX 3 NOBEPHEHHAM KOWTIB Ha NiAcTasi
paxyHKiB.

34iCHIoE

wo
BiabyBaeTbCA

CTOpPOHW  NOTOAXYIOTS,
HEBUKOPUCTAHUX

3BiTYBAHHA Ta [(IOBEPHEHHA
gignoBigHo A0
OCTaTOYHOro0 NOCTavaHHs ToBapiB 3a OKPEMUMM HanpAMamu,
BU3Ha4YeHUMK y JodaTKy 2, He Ni3Hiwe TPbOX MICALIB 3 AaTh
34IMCHEHHS OCTaHHLOI MOCTaBKM 33 BIANOBIAHUM HaMPAMOM.

KOWwTiB

AKLLO CYMa HEBMKOPUCTAHUX KOWTIB, W0 NiIANAraE NOBEPHEHHIO
33 OKPEMUM HaAnNpPAMOM, HE MNepeBulLYE eKBiBa/JIeHTY 1000.00
(opaHa Tucaua) gonapis CLIA, nosepHeHHA HeEBUKOPUCTEHWUX
BigbyBaTMCA  pa3oM 3 NOBEPHEHHAM
HEeBUKOPUCTEHUX KOLWTIB 3@ iHLIMMW HANPAMAaMK, B HE3a/1€XKHOCTI

KOWTIB  MOXe
Bi4 TOro, AKwo ix cymu ByayTe cknagatn meHwe abo binbwe
eKBiBa/IeHTy 1000.00 (o4Ha TUca4a) gonapis CLUA.

2. Ipadik naaTexis:

MO3 3giticHioe nnaTix Ha kopucts NMPOOH Ha nigcrasi nepworo
3aTeepaxeHoro KowTtopucy. Akuio cyma KowTtopucy cTaHOBUTL

-
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Estimate covers 25% or more of the total cost of the
programme, then the MoH shall transfer 100% of the Funds
allocated by the MoH to that programme in USD,
according to the interbank exchange rate as at the date(s)
of conversion within 14 (fourteen) calendar days from the
Cost Estimate/s approval by MOH.

Under the budget programme 2301040 "Public health and
measures to combat epidemics":

The Programme “"Procurement of medicines for the
treatment of tuberculosis” in the amount of 417,466, 718.57
hryvnias (four hundred seventeen million four hundred
sixty-six thousand seven hundred eighteen hryvnias 57
kopecks);

Under the budget programme 2301400 "Ensuring hospital
measures of separate state programs and complex
measures of programmable nature":

The Programme “Procurement of medicines for children
with dwarfism of the various origin” in the amount of
29,106,100.00 hryvnias (twenty-nine million one hundred
six thousand one hundred hryvnias oo kopecks);

In case UNDP submits a Cost Estimate of less than 25% of
the whole Funds allocated by the MoH to the programme,
| then the MoH shall transfer only the amount of the Cost
Estimate within 14 (fourteen) calendar days.

3. MOH will inform UNDP when the Funds are paid via an
e-mail contributions@undp.org, finance.ua@undp.org
providing the following information: details of the
Agreement, name of the programme, amount of
transferred funds in hryvnias and US dollars, exchange
rate and date of transfer

4. All financial accounts and statements shall be
expressed in United States dollars (USD) and, if needed in
hryvnia (UAH).

5. The amount of payment, if made in a currency
other than United States dollars, shall be determined by
applying the United Nations operational rate of exchange
in effect on the date of payment. Should there be a change
in the United Nations operational rate of exchange prior to
the full utilization by the UNDP of the payment, the value

25% abo binbwe Big 3aranbHOi cymun 3a Hanpsmom, Toai MO3
nepepaxoeye 100% kowTiB 3a HanpaAMoM, BugineHux MO3 Ha
AaHWiA HanpaMm y aonapax CLUA 3rigHo 3 0BMiHHUM KypcoMm
MixbaHKy Ha AeHb (4Hi) 3picHeHHs ob6MiHy npoTarom 14
(4OTUPHAALURTL) KANEHAAPHUX AHIB BiA AATU 3aTBEPAXEHHA
KowTopucy MO3.

3a 6toaxeTHOO Nporpamoio «poMagcbke 340pOB'S Ta 3aX0AN
6opoTb6u 3 enigemiammn» (KMNKBK 2301040):

Hanpsm  «3akyniena  MeAuKameHlTiB  AnA
Tybepkynbo3y» y cymi 417466 718,57 rpH
CIMHaALATH MiNBIOHIB YOTUPUCTA WICTAECAT WICTb TUCAY CIMCOT

NiKyBaHHA
(yoTupucra

BiCIMHAAUATL rPUBEHb 57 KOMIHOK;

3a BlogxeTHOIO nporpamoto «3abesneyeHHA MeANYHUX 3aX04i8
OKpeMUX fEepXaBHUX NporpaMm Ta KOMMAEKCHWX 3axO0Ais
nporpamHoro xapakTtepy» (KNKBK 2301400):

Hanpam «3akyniBns MeAUKaMEHTIB ANA AiTeW, XBOPUX HA HaHi3M
Pi3HOrO NOXOAXeHHs» Yy Cymi 29106 100,00 rpH (ABaAAUATHL
AEB'ATb MINBIAOHIB CTO WICTb TUCAY CTO FPUBEHB 00 KONINOK;

Y pasi, skwo NMPOOH noaae KowTopuc Ha cymy MeHLwe, Hix 25%
Big 3aranbHol cymu kowTis, Buginednx MO3 Ha nporpamMy, Toai
MO3 nepepaxoBye BUKAIOYHO CyMy, 3asHauveHy y KowTopwuci
NpOTAroM 14 (HOTUPHAALATL) KaNEHAAPHUX AHIB.

3. MO3 noivdopmye TIPOOH npo 3aificHeHHs onnatw
WAAXOM NOBIAOMAEHHA ENEKTPOHHOIO MOWTOK Ha agpecy
contributions@undp.org, finance.ua@undp.org, 3asHaualoum
HacTynHy iHpopMaL,ito: pexsiauT Yroam, Ha3sa Hanpamy, cyma
nepepaxoBaHnx KowTis y rpusHax Ta Aonapax CLIA, kypc
0bMiHy Ta AaTa nepepaxyBaHHs.

4. Yci ¢iHaHCOBI paxyHKM Ta 3BiTW BUPAXKaAOTbCA Y
aonapax CLUA (USD) Ta 3a noTpebu y rpusri (UAH).

5. AKWLO NNATIX 34IMCHIOETLCA B iHWIN BANIOTI, HIX 4013pW
CWA, 1o cyma nnatexy BWU3HAYAETLCH WNAXOM 3aCTOCYBAHHSA
onepaTuBHoro kypcy obminy cuctemn OOH, uMHHOro Ha AeHb
nnatexy. KO onepaTUBHWIA Kypc 06miHy cuctemn OOH
3MiHuTbCA nepw Hix MPOOH noBHIicTIO BUKOPWUCT3E nAatixk,
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of the balance of Funds still held at that time will be
adjusted accordingly.

6. UNDP shall commence procurement activity with
regards to each program as set out in Annex 2 to the
Agreement after it is signed by both parties according to
the schedule outlined in the Annex 8. The Parties
acknowledge and agree that UNDP shall not pre-finance
any activity.

7. UNDP warrants, that the total duration of tender
procedures (tender procedure announcement after signing
Agreement with MOH, proposals receiving and proposals
evaluation) cannot exceed the number of working days,
according to Annex 8 hereto. UNDP shall send an officia!
letter with comments/absence of comments to each TR
within 3 working days after signing of an Agreement. The
procurement procedures on the side of UNDP shall start
only when UNDP receives an official letter with a reply from
the MoH to the UNDP’s comments letter related to the TR
of the according programmes. in case UNDP does not have
comments to a TR and after informing the MoH about it,
UNDP shall commence the procurement process with an
immediate effect. (timings are elaborated in detail in
Annex 8). Total duration of tender procedure may be
increased by the number of working days which MOH
requires for provision of clarifications per programme
requested by UNDP.

8. In certain instances, where this would facilitate
more effective implementation of the Agreement and
provided there is a due justification, duration of the tender
procedures can be extended upon approval of MOH.

9. UNDP shall ensure regular reporting of
procurement results to the MOH on a weekly basis by
providing a filled form as per Annex 5 to the Agreement.

Additionally, upon request, UNDP provides financial and
other reports, prepared in accordance with the UNDP
reporting procedures, to the MOH, subject to prior
notification within reasonable time frames.

10. Upon written request of the MOH, UNDP may
engages designated staff of the MOH as observers of the
tender evaluation committees to observe the entire

CyMa pewuTu KOWTiB Ha TOW MOMeHT byae BiANOBIAHUM YUHOM
CKOpWroBaHa.

6. NPOOH po3nounHae no  opraisauyil
3aKyniBAi 38 KOXHUM i3 HanpAMiB, 3a3HadeHux B JlogaTky 2 A0
Yroan, nignucaHHs Yrogu oboma CropoHamun y
BIANOBIAHOCTI A0 rpadiky, 3a3naqeHomy B Jlogartky 8. CTopoHu
BM3HAIOTb Ta norogxytoTeca 3 Tum, wo NMPOOH He nosBuHHa
nonepeaHbo ¢piHaHCcyBaTH byab-AKy AiANbHICTb.

LIANBHICTb

nicaa

7. MPOOH rapaHTye, 10 3arasibHa TPUBANICTb TeHAEPHUX
npoueayp (CTPOK OrONOWEHHA TeHAepy nNicnA NiaANMCaHHA
Yroan 3 MO3, TpMBanicTb OTPUMaHHA TEHAEPHUX NPONO3WLN,
TPUBaNICTb OLUiHKM NPONO3MLIM) HE MOXe MepesulyBaTH
KinbkocTi pobounx gHiB, 3a3HaveHoi B flogaTky 8 Ao uiei Yrogu.
NPOOH odiuiitHoro

KOMEHTapAMU/BIACYTHICTIO KOMeHTapiB no
npotarom 3 poboumx AHIB nicAA  nigNvUcaHHA

HaacHnnae acta 3
KOXHOMy T3
Yroam.
3akynisesbHi npoyesypu 3 6oky MPOOH po3noyHyTecs Anwe y
pa3i otpumaHHs MPOOH odiuiitHoro aucta-signosiai sig MO3
Ha komeHTapi MPOOH ctocosHo T3 a0 BignosigHux nporpam. ¥
pasi, akwo y MNPOOH nemae komeHTapie ao T3 Ta nicns
inpopmyeanHa MO3 npo ue, NMPOOH HeraltHO po3nouYMHaE
3akynisenbHi npoueaypy. (TepMiHu geTanbHO 3a3HadveHi y
Jopatky 8). 3arancHa TpMBaniCTb TEHAEPHOI NpoLeAypU MOXe
6yTh 36inbweHa Ha KinbkicTb pobounx gHis, aka byna HeobxigHa
MO3 ans HagaHHa Heobxighux MPOOH pos'acHeHb 3a
HanpAMOM.

8. B okpemux Bunagkax, fKwo ue byae cnpustu 6inbw
eheKTMBHOMY BUKOHaHHIO Yrogu Ta 3a  HafNexHoro
06r'pyHTYBaHHS, CTPOKM NPOBEAEHHS TEHAEPHUX Npoueayp
MOXyTb ByTn nogosxeHi 3a norogxenHam 3 MO3.

9. MPOOH 3abe3neuye nocTiiHe WoTUXHEBE, 3BiTYBaHHA
npo pesynbTatu 3akynieenb MO3, Hagaiouun 3BiT no dopmi,
3asHaveHin y loaaTky 5 A0 Yroau.

NMPOOH aoaaTtkoBo Hagae Ha 3anut MO3,
nornepeAHbLOro NOBIAOMAEHHA B PO3YMHiI CTPOKK, diHAHCOBI Ta
iHWi 3BiTW, NIArOTOBAEHI 3rigHO 3 npoueaypamu 3BITHOCTI,
unHHUMK y MTPOOH.

3a yMmoBu

10. MPOOH 3a nucbmoBuM 38epHeHHAM MO3 3anyvae y sakocTi
cnocTepiradis  ocib, MO3 anna
CnocTepexeHHA 3a YCiEo NPOoLeAYPOIO 3aKyNiBAi, BKAKOYAOUH,

BU3HAYEHMUX 3gificHeHHA
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procurement process, including, but not limited to all
tendering procedures and others till the transfer of the
goods to the MOH.

11. In addition, within two months from the date of
signing this agreement, the MOH shall provide a schedule
of deliveries of medicines and medicinal products for each
Programme. The schedule shall be coordinated between
the two Parties of this contract within 14 working days.

Article Il

1. In accordance with the decisions and directives of
UNDP’s Executive Board reflected in its Policy on Cost
Recovery from Other Resources, indirect costs incurred by
UNDP headquarters and country office structures in
providing General Management Support ("GMS")
services, a fee shall be charged for the benefit of UNDP as
well as direct costs in accordance with the following
description: 4.5% (four point five per cent) of the general
cost of the procured medicines and medicinal products
(further “the Goods” or “the Merchandise”) under the
Agreement (namely 3% (three per cent) is the GMS
services and 1.5% (one point five per cent) will be allocated
to compensate direct project costs or "DPC").

2. In addition to the above 4.5%, a further fee of 1.5% will
be levied by UNDP from the total value of the Goods
procured under the programmes “Procurement of
medicines for children with dwarfism of the various origin”
and “Procurement of medicines for the treatment of
tuberculosis”. This cost shall cover the support services
with logistics provided by UNDP to the MoH.

3. All other programmes will be a subject of additional
agreements.

Article lll

1. The Funds shall be administered by UNDP in
accordance with UNDP regulations, rules, policies and
procedures, applying its normal procedures for the
execution of its projects.

2. The management of activities within the current
Agreement implementation and the expenditures shall be

afe He BUKNIOYHO, YCi TeHaepHi npoueaypu Ta iHwi, wo
3aBepuwyioTbca nepeaadeto Tosapy MO3.

11. [loAaTKOBO NPOTArOM ABOX MICALIB 3 AaTW NIANUCAHHA L€l
Yroau MO3 Hagae rpadik nocTaBok B po3pi3i nikapcekux 3acobis
Ta MeauYHKUX BUPOBIB NO KOXHOMY OKPeMOMY Hamnpsamy, AKui
norogxyetbca CTOpoHaMM He 40BLWe, HiX NPOTAroM 14 pobounx
LHiB.

Cratra ll

1. BignosigHo o piweHb i AnpexTne Bukonasuoi pagu
MPOOH, NPOOH wopao
BiAWKOAYBaHHA BUTPAT 3 iHWWX AXepen, Henpami BUTPaTH,
NPOOH i  cTpyKkTypamu
NPeACTaBHULTBA Y KpaiHi Ha HaZaHHA nocnyr i3 3abesneyenHs
3arasibHoro ynpaeniHHa («33Y»), CTAryeTbCA NNATa Ha KOPUCTb
MPOOH pa3som i3 nNpAMUMK BUTPaTamu y BIANOBIAHOCTI A0
HacTynHOro onucy: 4,5 % (4oTupu Uinux i n'ate AecATux

siaobpaxenux y [paeunax

noHeceHi  wWTab-kBapTUPOLO

BIACOTKIB) BiZ 3ara/sibHOi BapTOCTi 3aKYNAEHWUX ANIKAPCLKUX
3acobis Ta MeanuHKx BUpobiB (pani - Tosap) 3a Yroaoto (a came:
3% (Tpm BigcoTku) - nocayry 33Y Ta 1,5% (0AMH 3 NONOBUHOIO
BigCcoTOK) ByAe cnpAMOBaHWI Ha KOMNEHCALLI0 NPAMUX BUTPaT
npoekTy umn «MBl»).

2. Ha goaatok g0 Buue3asHaveHux 4,5%, MPOOH cTarysatume
AoAaTkoBy nnaty B po3smipi 1,5% Big 3aransHoi BapTOCTi
ToBapis, 3aKynseHUx 3a HaNpAMamu «3aKynisnA MeAUKaMeHTIB
AN AiTel, XBOPUX HA HaHi3M Pi3HOro NOXOAXEHHA» Ta
«3aKyniBns MeauKameHTie AndA NikyeBaHHA Tybepkynbosy». Lli
BUTPaATU NOKPUBATUMYTb AOMOMIXHI NOTICTUYHI NOCAYyru, AKi
MPOOH Hagae MO3.

3. YciiHwi nporpamu 6yayTe npeAMeTOM A0AATKOBUX YroA,.

Cratra lll

1. YnpasniHHA xowTamu 3aiicHioeTeca MPOOH 3righo 3
NONOXEHHAMM, NpaBunamu Ta aupektusamu MPOOH, saka
3aCTOCOBYE A0 BWKOHAHHA CBOIX MPOEKTIB CBOI 3BMYaNHI
npoueaypu.

2. YnpaBaiHHA #iANbHOCTI 8 paMKax BUKOHAHHA Wil Yroan
i 34IACHEHHA BUAATKIB PETYNIOETHLCA NOMOXEHHAMM, NpasBuAaMm

6
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governed by the regulations, rules, policies and
procedures of UNDP and, where applicable, the
regulations, rules, policies and procedures of the
Implementing Partner.

3. The Parties acknowledge that MOH honors the
Ukrainian law requirements which govern the use of the
budget funds.

Article IV

1. The implementation of the responsibilities under
this Agreement and Annexes to this Agreement of UNDP
shall be dependent on receipt by UNDP of the Funds in
accordance with the schedule of payments set out in
Article | of the Agreement. UNDP shall not commence
contracting suppliers prior to receiving the Funds as set
out in the Article | of this Agreement.

2. If increases in expenditures or commitments are
expected or realized (whether due to inflationary factors,
fluctuation in exchange rates or unforeseen contingencies)
UNDP shall submit to the MOH on a timely basis a
supplementary cost estimate showing further financing
that will be necessary. MOH does not have any obligation
to make available to UNDP the additional funds required.
In case the MoH does not provide additional funds, UNDP
will scale down the amount of procured goods based on
the decision of the MoH.

ArticleV

1. Ownership of the Goods procured by UNDP outside
the territory of Ukraine with the received Funds shall rest
in UNDP until their transfer to MOH ownership or its
designated entity (state owned enterprise of MOH defined
in the corresponding agreement between UNDP and MOH
state owned enterprise) on the conditions, mutually
agreed between MOH and UNDP.

2. Thetitle to the Goods shall pass on to MOH from the
date of signing of the Act of Delivery (Transfer) of the
Merchandise by the UNDP representative and the
authorized representative of MOH. The Act shall be
prepared based on a template in Annex 6 to the
Agreement.

Ta aAupekTusamun NPOOH, a Takox, Ae AOPeUHO, NONOXKEHHAMMK,
npasunamu Ta gupektusamu OpraHisauii-BukoHasLA.

3. CTopoHu BU3HaOTL HeobxigHicTe MO3 goTpumysaTuch
BMMOI YMHHOIO 3aKOHOA3BCTBA YKpaiHu, Ake perysioe NNTaHHA
BuKopucTaHHa KowTis gepxasHoro Goaxery.

CrarralV

1. BukoHaHua obos’askis NMPOOH 3rigHo 3 uieto Yroaoto
Ta AOAATKaMM 40 Liel Yroau 3anexuTs Big ogepxaHHa MPOOH
Kowrie BignosigHo g0 rpadiky nnatexis, nepeadaqeHoroy cr. |
Yrogn. NMPOOH He nouMHaTUMe YKNaAaHHA KOHTPaKTiB 3
nocTayansHUkamu 4o oTpumanua KowrTie, sk nepeabauveHo y
craTTil uiei Yrogu.

Akwo ouikyeTbcs abo 3pilicHeHo 36inbweHHa BuaaTkie abo
30608'A3aHb (Yepe3 iHdAAUINHI dakTOopW, KOAMBAHHA Kypcis
obMmiHy abo Henepepbaudeni obcrtasnHn), NMPOOH cBoevacHo
nogae MO3 pogatkosui wo Bigobpaxye
HeobxigHicTe aoaatkoBux naatexis. MO3 He Mae Hiakoro
30606'A3aHHA WoA0 HagaHHA MPOOH HeobxigHux aoaaTKoBUX
kowrTis. Akwo MO3 He HajacTb A0AATKOBOro ¢iHaHCYBaHHA,
NPOOH 3MeHWUTL KiNbKiCTb 3aKynaeHux TOBapiB Ha NiACTaBi
piweHHa MO3.

KOWTOpPMC,

CratmaV

1. MNpaso enacHocTi Ha Toeap 3akynaeHuit MPOOH 3a mMexamu
TepuTtopii Ykpaiku 3a paxyHok oTpumanux KowTis, HanexuTts
MPOOH Bxkalo4HO A0 nepegadi Moro y BaacHicte MO3 uu
ynosHoBaxeHi ocobi MO3 (aepxasHe nignpnemctso MO3, wo
BU3HA4YEHO Yy BiAgNOBigHIK yroai mix MPOOH Ta Takum
AepxaBHuM nignpuemcteom MO3) Ha ymosax,
y3rogxenux MO3 i MPOOH.

B33aEMHO

2. Mpaeo BnacHocti Ha Tosap nepexoguTb Ao MO3 nican
nignucanHa  Akty  npo (nepepavy) Tosapy
npeacTtasHukom MPOOH Ta ynosHoBaxeHoto ocoboto MO3. Akt
mae 6yTu nigroToBaeHuit 3rigHo bopmu, HaeegeHoi y JloaaTky
6 po Yrogu.

nOCTaBKy
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3. Marking of the Goods procured, and text of the patient
information leaflets can be made in the original language.
However, if the Goods are delivered in the original
packaging, the translation of the patient information
leaflet into Ukrainian is mandatory and is provided by the
supplier/manufacturer.

4. When purchasing the Goods, UNDP undertakes to
comply with UNDP Quality Assurance Policy for Health
Products, appropriate shelf life and considering the
requirements of the Ministry of Health for packaging and /
or the shape or size of the packaging of the Goods.

Article VI

The Funds received from MOH to procure medicines and
medicinal products for the National Public Health
Programmes shall be subject exclusively to the internal
and external auditing procedures provided for in the
financial regulations, rules, policies and procedures of
UNDP.

Article ViI

UNDP will apply reasonable efforts in order to replace of
medicines and / or medical devices in case of impossibility
of their use before the expiration date due to the shelf life
at the time of delivery (to be taken over by MOH) being
less than specified by the technical specifications in the
Agreement, and if such replacement is preliminary agreed
between UNDP and MOH.

Article VIII

1 UNDP shall notify the MOH when all activities
relating have been completed in accordance with the
Agreement and annexes to this Agreement.

2. UNDP shall continue to hold unutilized funds from
the received Funds until all commitments and liabilities
incurred in implementation of the activities financed by
the Funds, provided by this Agreement, have been
satisfied and these activities brought to an orderly
conclusion, but no longer than during 12 months from the

3. MapkysaHHa ToBapis, AiKi NignsraoTe 3aKkyniBai Ta TekCTU
iHCTPYKUi WOAO iX 3aCTOCYBaHHA MOXYTo OyTU BMKOHaHI
moBoio opwurinany. Mpu yeomy, skuo ToBap NOCTavaETbLCA B
OpUriHasbHIW ynakoBui, HAABHICTbL Nepeknady iHCTPyKLii wogo
MOro 3aCTOCYBAHHA YKPAIHCbKOIO MOBOK € 000B'A3KOBOIO Ta
3abe3neuyeTbCa NOCTaUaNLHUKOM/BUPOBHMKOM.

4. Mpu 3akynisni Tosapy [POOH
noTpumysaTuck Bumor Monituku KoHTponio AkocTi ana Bupobis
HANEXHOro TepMiHy NPUAATHOCTI 3
ypaxysaHHAM Bumor MO3 g0 ynakosku Ta [abo ¢popmu 4u posmipy
posdacosku Tosapis.

30608'A3yeTLCA

MeAUYHOro npuaHaveHHnA,

Crarra Vi

KowTwn nepepaxosadi MO3 8 paxyHOKk onnatu 3a 3akynisno
nikapcbkux 3acobie Ta MeguuHux BUPobiB Ans HauioHanbHWUX
nporpam y ranysi OXOpPOHW 340pOB'A NiANATAIOTL BUKAOYHO
npoueaypam ayauty,
nepeabaueHum y BiHAHCOBUX NONOXEHHAX, NpaBunax |
avpektusax MPOOH.

BHYTPIWHLOFO | 30BHIWHLOFO

Cratra Vil

NPOOH paoknage AOCTaTHIX 3ycunb ANA 3aMIHW NiKapCbKUX
3acobis Tafabo MeguuHux BMpobiB y pasi HemMOXAMBOCTI X
BUKOPUCTAHHA A0 3akiHYeHHA TepMiHy nNpPUAATHOCTI, AKWO
TEpMiH NPUAATHOCTI HA MOMEHT NoCTa4aHHsA (KK noBukeH ByTn
npuiHaTit MO3) 6yse MeHWUM 33 BU3H3UYEHWUIN TeXHIYHUMM
3aBAaHHAMM B Yrogi, Ta AKWO Taka 3aMiHa nonepeaHbO
noroaxexa mix MPOOH ta MO3.

Cratra VIl

1. NMPOOH nosigomnae MO3 npo 3aBepweHHA BCi€l
AiANBHOCTI Bi4NOBIAHO A0 Yroam Ta 40AaTKiB A0 i€l Yrogu.

2. MPOOH npopaosexye HEeBUKOPUCTaHI
Kowtn aoth, poku He byayTe BukoHaHi BCi obBos'sskn Ta
30608'A3aHHA, B npoueci AianLHOCTI,
34iMCHIOETLCA 33 PaxyHOK HagaHux 3a i€ Yroaow Kowris, i

YyTpUMyBaTH
B3ATI onsaTta sKoi

Aoku He Byae opranisosaHa Ta AoOBeAeHa A0 KiHuA BcA
BULL,E333HAYEHA AiANLHICTL 33 Li€0 YroA010, ane He A0BLWE HIX
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date of transfer of the Funds by MOH for each
programme.

3. During this period, all deliveries of procured Goods
for the purpose of this Agreement should be completed,
all related expenses paid, and the remaining funds balance
should be returned to the MOH together with the final
Financial Report (according to Annex 7 to the Agreement).

4, If the unutilized funds are not sufficient to fulfill
the full further quota of medicines requested by the MoH
or any other such obligations and commitments, UNDP
shall notify the MOH and consult the MOH on the manner,
in which such responsibilities and commitments may be
fulfilled.

Article IX

1. After consultations have taken place between the
two Parties to this Agreement and provided that the
Funds already received sufficient to meet all
commitments and liabilities undertaken, this Agreement
may be terminated by UNDP or by MOH. The Agreement
shall cease to be in force thirty days after either of the
Parties may have given notice in writing to the other Party
of its decision to terminate the Agreement provided the
Parties have fulfilled their obligations which emerged
before the termination of the Agreement.

Article X
The Parties may disclose the following information in
public domain, i.e.: sum of budget funds allocated to
UNDP for procurement of medicines and medical
products, including in terms of each program; the list of
awarded contracts with the suppliers indicating the
subject of procurement (i.e. international non-patent
(INN) name), total price of the contract with the supplier
and its name. This information, which is subject to the

12 MicAliB 3 gaTu nepepaxyBaHHs KowTie MO3 no KoxHoMy 3
HanpAMis.

3. B ueit nepiog maioTb byTW 3aBepuweHi BCi MOCTaBKM
ToBapis, 3aKynneHUx Ha BMKOHAHHA Ui€l Yrogmn, cnnavyeni sCi
CynyTHI HeBuKOpUCTaHuiA  3anuwok  Kowris
nosepHyTo MO3 pazom 3 diHanbHUM diHaHCOBUM 3BiTOM (3rigHo
Aoaatky 7 ao Yroau).

BUTpPaTH, a

4. Axwo KouwrTis

HEeAOCTaTHBO ANA BUKOHAHHA 30608'A3aHL NoO SBKyﬂiBﬂi

HEBUKOPUCTAHNX BUABUTbLCA
NoAaNbWOI KiNAbKOIT MeAuKameHTiB Ha 3anuT MO3 abo byab-
aKuX iHWKnx 0bos'A3kiB Ta 30608'a3aHb, MPOOH nosigomase npo
ue MO3 Ta koHcynbTyeTbea 3 MO3 woao cnocoby MoxnmMBoro
BMKOHaHHA Takvx 060B'A3KiB i 30608'A3aHb.

Cratra iX

1. Micns nposeAeHHA KOHCYbTaLiM Mix CTopoHamu L€l
Yroau Ta 3a yMOBY, 1,0 BXe oTpumaHux KowTie AOCTaTHLO ANA
BMKOHaHHs BCix 060B's3kis | 3000B'A3aHb, AiA Liel Yrogn moxe
6ytv npununeHa MPOOH abo MO3. Yroga 3annwaerbea
4YMHHOIO BNPOAOBX TPUALATK AHIB nicna Toro, Ak ogHa 3 CTopiH
HanpasuTb iHWIiX CTOPOHI NUCbMOBE MOBIAOMEHHA NPO CBOE
PilUEHHR MPUNNHUTK Ailo Yroagn 3a yMOBM BUKOHAHHA
CropoHamu cBOix 3060B'A3aHb, WO BUHUKAM A0 MOMEHTY
NpUNUHEHHA Yroau.

Cratma X
CTOPOHWU MOXYTb ONpUNIOAHIOBATH iHPOPMALLIIO WOAO: CyMK
Buainedux [MPOOH Ha
nikapcbkux 3acobis i MeguuHnx Bupobis, BrNOHaOUK B PO3PI3i
oKpeMmx

6l0AXeTHUX  KOLTiB, 3akynisno

HanpAMiB  3aKynisni; nepeniky Aorosopis 3
NOCTaYanbHUKaMM - NEPEMOXLAMU NPOBEAEHWUX 3aKyniBesb i3
3a3HauYeHHAM npeaMeTy  3akyniBAi

HenaTeHToBaHOI Ha3su Tosapy), 3aranbHy BapTiCTb KOHTPAKTY

(TobTO  MidXHapoaHOT

3 NOCTa4a/IbHMKOM Ta Ha3By NocTa4anbHuka. [laHa iHpopmalis,

UNDP Information Disclosure Policy, can be found at: wo nignarae nonituui  po3kputTa iHdopmayii MPOOH,

3HAXOAMUTbCA 3a NOCUNAHHAM:
https://www.undp.org/content/undp/enfhome/accounta https://www.undp.org/content/undp/en/home/accountability/
bility/transparency/information-disclosure-policy.html transparency/information-disclosure-policy.html Ta

and http://procurementnotices.undp.org/view_awards.c

http://procurement-notices.undp.org/view _awards.cfm

fm




D/ P

Ukraine

1. MOH must seek written consent from UNDP prior
to disclosing of any information not directly covered by
paragraph 1 of this Article above.

Article Xi

The Parties shall use their best efforts to settle amicably
any dispute, controversy, or claim arising out of or relating
to this Agreement. Where the Parties wish to seek suchan
amicable settlement through conciliation, the conciliation
shall take place in accordance with the UNCITRAL
Conciliation Rules then in force, or according to such other
procedure as may be agreed between the Parties.

Any such dispute, controversy or claim which is not settled
amicably within 60 (sixty) days after receipt by one Party
of the other Party’s request for such amicable settlement,
shall be referred by either Party to arbitration in
accordance with the UNCITRAL Arbitration rules then in
force and shall be considered in accordance with the
provisions of the UNCITRAL Arbitration Rules as at the
present in the force by one or three arbitrators appointed
in accordance with those Rules. The place of the
arbitration shall be Geneva, Switzerland. The arbitration
shall be conducted in the English language.

The Parties shall be bound by an arbitration award
rendered as a result of such arbitration as the final
adjudication of such dispute. The costs of the procedure
shall be shared equally by the Parties. The arbitral tribunal
shall have not authority to award punitive damages. As
used herein, the term, "UNCITRAL” means the United
Nations Commission on International Trade Law”.

Article Xl

For the purposes of this Agreement "Force Majeure”
means an extraordinary and irreversible circumstance
which is beyond the reasonable control of the Parties and
which objectively prevents, hinders or delays a Party’s
performance of obligations under this Agreement. Force
Majeure events include, without limitation, any of the
following:

1. OnpuniogHeHHa Byab-akol iHdopmauil, He 3ragaHoi
be3snocepepHbo B8 nyHkTi 1 uiei CtaTTi BUwe, noTpebye
nonepeAHbLOro NUcbMoBoro norogxeHHa MO3 3 MPOOH.

Cratra XI

CTOpOHM AOKNBAAIOTL YCIX 3YCWUAb, W06 MUPHUM WAAXOM
BupiwnTn ByAb-Aki cnopn, po3bixHocti abo sumory, wo
BMHUWKaIOTB i3 Yrogu abo y 38'a3ky i3 Heto. Akwo CTOpoHU MaloTh
HaMmip 3anaroautn BCi po3bixHocTi wnaxom apbiTpaxHoro
NPUMUPEHHA, TaKe NPUMUPEHHA BifOYBaETLCA BiANOBIAHO A0
uYMHHOro Y3rogxysanoHoro pernameHty HHCITPAJ
BiANOBIAHO A0 npoueaypwm,
CropoHamu.

abo

iHWoi noaibHoi NorogxeHol

ByAb-AKi Taki cnopw, po3bixHocTi abo Bumorn, saxi He ByayTb
BPEry/b0B8aHi MUPHUM WAAXOM NPOTArom 60 (WicTaecaTun) gHis
nicna oTpuUMaHHA ogHielo i3 CTopin B1MOru Big, iHwoi CTopoHu
NPo MUPHe BperyAtoBaHHs, nepeaaoTbes byab-axkoto i3 CTopiH B
apbiTpax BigNOBIAHO A0 UMHHOrO ApBITPaXHOro pernameHTy
FOHCITPAN i 6yayTb po3rasaatuca y apbiTpaxHomy cyai
BIANOBIAHO A0 nonoxeHb Apbitpaxnux Mpasun UNCITRAL
oAHUM abo TpbOMa TpeTelCbKUMM CcyaAsmy, wo 6yayTb
npusHayeHi BiANOBIAHO A0 npasun. Micuyem
nposeaeHHs apbiTpaxHoro cysy € XKewesa, Llseliuapis.
ApbiTpaxHuit po3rasa byse NpoBOAUTUACA aHMNINCHKOIO MOBOIO.

BKa3aHux

CTOPOHU NOroAXYyloTbCS, WO pilieHHA apbiTpaxy cayryBatume
ANA HAX OCTAaTOYHUM pilleHHAM Woa0 cnopy. CTOPOHW NOpiBHY
MOKPUBAIOTb BUTPATK Ha Taki npoueaypu. ApbiTpaxHui cya He
Ma€ npasa nNpucyAXyBaTu wTpadHi 36uTkn. TepmiH
«tOHCITPA/I» B uboMy AokymeHTi o3Hadvae Komicilo Opranisayif
O6’egHanux Hauiit 3 npasa MixkHapoaHoOi Topriei.

Cratra XI|

Anna yineir lorosopy "¢dpopc-maxop" o3Hayae HaA3BUUANHY Ta
He3BopOoTHY 0BCT3BUHY, AKa 3HAXOAWTLCA MO3a KOHTpOAEeM
CropiH i 06’ekTUBHO 3aBaxae, nepewkogxae abo 3aTpumye
BUKOHaHHA CTOpOHoIO ¢BOIX 3060B'A3aHb 3a uic Yrogoio.
MNoaii dopc-maxopy BkAOHAIOTL, 6e3 obmexeHHn, byab-ake 3
H3CTynHoro:

10
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° Act of God, including flood, fire, explosion, | e CTuXiiHi nKUxa, B TOMY YMCAi NOBEHI, Noxexi, Bubyxu,
storm, subsidence of ground; 6ypi, 3cysu rpyHTy;
U War, military actions, imposition of sanctions, | e BilHK, BIACbKOBI Ail, BBEAEHHA CaHKLiW, po3pus

breaking of diplomatic relations or similar actions,
embargo;

° Acts of terrorism, civil commotion or riots,
declaration of state of emergency;

° Threat of war, armed conflict or a serious threat
of such conflict including but not limited to hostile attack,
blockade, military embargo, actions of the foreign
enemy, general mobilization, proclaimed or non-
proclaimed war, sabotage etc,;

1. The inability of a Party to fulfill its performance
obligations under this Agreement shall not be considered
to be a breach of or default under this Agreement if such
inability arises from an event of Force Majeure, provided
that the Party affected shall as soon as practicable inform
the other Party about the occurrence of such an event but
no later than within ten (10) Working Days upon the
occurrence of such event and within reasonable time
provide confirmation that Force Majeure events are in
effect, issued by any other competent body authorized to
confirm occurrence of Force-Majeure event.

2. Any period stated in this Agreement for
completion of Goods procurement and delivery shall be
extended for a period equal to the time during which
Party or Parties’ performance was affected as a result of
Force Majeure.

3. During the period of their inability to perform
Goods procurement and delivery as a result of an event of
Force Majeure, UNDP shall not be entitled to be paid
under the terms of this Agreement.

Article Xl

Any notice or other written correspondence, which must
be handed over to a Party hereunder or in connection
herewith (hereinafter — the Notice) shall be prepared in
Ukrainian and English.

AUNNOMATUYHUX CTOCYHKIB abo aHanoriuHi 4ii, embapro;

° TepopuCTUUHI aKTW, TPOMAAAHCHKI 3aBopyweHHs abo
6YHTW, OroNowWweHHsA HaA3BUYANHOIO CTaHY;

® 3arposy BiliHu, 36poiiHoro koHdikTy abo cepi#o3Hy 3arposy
Takoro KoH$AIKTy, B TOMy 4uchi, 63 obmexeHHs, BOPOXMA
Hanag, 6nokaay, BOeHHi embapro, Bopoxi Al iHO3eMHOI
Aepxasu, mobinisauito, oronoweHy abo
HeorosoweHy BiliHy, caboTax Towo;

3arasbHy

1. HecnpomoxHicte CTOpOHM BUKOHATK CBOY 3060B'A3aHHA 3a
ui€to YroAoto He BBAXAETLCA NOPYLIEHHAM a0 HEBUKOHAHHAM
30608'A3aHb 33 Li€l0 Yroaoto, AKIWO Taka HECNPOMOXHICTb €
Hacnigkom nogaii ¢dopc-Maxopy, 3a YMOBM, WO NOTepnina
CropoHa nosigomutb iHwy CTOpoHy skOMOra ckopiwe npo
HaCTaHHA Takoi NoAji, ane He ni3Hile HixX NPoTAroM 10 (4ecaTtn)
pobounx AHIB 3 MOMEHTY HacTaHHA Takol noii, Ta NPOTAroMm
PO3yMHOro 4acy HaAacTb NIATBEPAXEHHA iCHYBaHHA noAil
dopc-maxopy, BUAaHe
YNOBHOBAXEHUM NiATBEPAXYBATW HACTEHHA NOAIM dopc-
Maxopy.

KOMNEeTEeHTHUM OpraHom,

2. Byab-sakuit CTpOK, 3a3HauveHuit B Yroai Ana 3AINCHEHHS
3akynisni Ta gocTtasku Tosapis, mae 6yTu NpoAoOBXKeEHUN Ha
nepioa, pisHui yacy, npotarom akoro Ctoponu abo CtopoHa
3a3HaBa/IM BN/MBY B pe3y/bTaTi popc-Maxopy.

3. Mlpotarom nepioay He34aTHOCTI 34iCHIOBATYH 3aKyniBAio Ta
poctasky Toapy BHacnigok dopc-maxopy TNPOOH He mae
npaBo Ha OTPUMaHHA NAATU Ha yMoBax i€l Yroau.

Cratra X!l

ByAb-Ake noBigomneHHs abo iHWa KOpecnoHAEHLin, fka Mae
6yTv HagaHa CTopoHi 3a tielo Yrogoto aboy 38'A3ky 3 Heto (gani
- MosipomneHHsa), Mae ByTu BUKNAAEHO YKPaiHCbKOWO Ta
AHrNINCLKOIO MOBaMMN.

11
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Any notice or correspondence between UNDP and the
MOH will be addressed as follows:

To the MOH: Ms. Svitlana Shatalova, Deputy Minister of
Health

Address: 7, Hrushevskogo Str., Kyiv, 01021, Ukraine

Phone: +380 4420007 94
MOH email address:  moz.@moz.gov.ua

Attention: Ms. Svitlana Shatalova
Deputy Minister of Health

To UNDP: Dafina Gercheva,
Resident Representative
Address: UNDP
1 Klovsky Uzviz, Kyiv, 01021,
Ukraine

(b) Upon receipt of funds, UNDP shall send an electronic
receipt to the MOH email address provided below as
confirmation that the remitted funds have been received
by UNDP. UNDP on the request of MOH will give the
written confirmation, that Funds of MOH are not
forwarded by UNDP to any financial transactions, except
transaction for the Agreement fulfilment.

Article XIV
This Agreement shall enter into force upon the signature
of this Agreement by the Parties hereto, on the date of the
last signature and is valid by 31.12.2020 or till the moment
when all commitments have been satisfied by UNDP and
MOH.

The following annexes constitute the integral part of the
Agreement:

Annex 1-Terms and Conditions of Payment and Delivery;
Annex 2 — The List of Goods;

Annex 3 - Technical Requirements;

Annex ¢4 - A template of Cost Estimate;

Annex 5 — A template for reporting of procurement
results;

Byab-fke nosigomnenna abo kopecnonaeHLia Mix MPOOH Ta
MO3 byae agpecoBaHO TaKUM YUHOM:

Ana MO3: Ceitnani laTanosii, 3acTynHuky MiHicTpa oxopoHu
3450pos's
Aapeca: ByA. [pywescbkoro,7 M. Kuis, 01021, YkpaiHa

Tene¢oH: +38 044 200 07 g4
MO3 email: moz@moz.gov.ua

Ceitnanu LLaTtanosoi
3acTynHUKY MiHicTpa OXopoHUW 340p0OB'A

Ao ysarn:

AnaMPOOH: Jadina Mepuesa,
NocriitHa MNpegcTasHuua

Appeca: NPOOH
Knoscbkui y3Bi3 1, Kuis, 01021,
Ykpaina
(b) Micna oTpumanHs kowrtis, MPOOH nepewne MO3

€NeKTPOHHY KBWTaHLilO, AK NiATBEPAXEHHA TOFO, WO KOWTU
6yau otpumani MPOOH. MPOOH Ha sumory MO3 Hagae
nucbMoBe nigTeepAxeHHs, wo rpowosi kowTn MO3 He
sukopuctani MMPOOH B xo0aHMX ¢iHaHCOBUX onepayifx Kpim
TUX, W0 HeobXigHi ANA BUKOHAHHA YMOB L€l Yroam.

Cratra XIV
Us Yrosa Habupae 4MHHOCTI 3 MOMEHTY
CTopoHaMu y AeHb NpOCTaBAieHHA OCTAHHBLOMO NiZNNUCY Ta A€

nignucaHHa i

A0 31.12.2020 poky abo go noBHoro BukoHawHa NPOOH Ta
MO3 cBoix 3060B'A3aHs.

Hesig'emHoOl0 vacTuHOO Yrogu Ha paTty i nignucaHHA €
HaCTYNHI 40AATKM:

Aoaatok 1— YMOBKW onnaTv Ta NOCTAa4aHHS;

Jopaatok 2 - Mepenik Toeapy;

AopaaTok 3 — TexHiyHe 3aBAaHHS;

Jopaatok 4 — Gopma KowTopucy;

Joaatok 5 — Qopma 3BiTy 33 peayabTaTaMaMu 3aKyniBess ;
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Annex 6 — A template of the Act of Delivery (transfer) of
the Goods;

Annex 7 - A template of the Final financial report;

Annex 8 — Tender procedures terms;

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly
authorized thereto, have signed the present
Agreement in the English and Ukrainian languages in
two copies. The edition in English shall prevail for
interpretation purposes, except for the Terms of
Reference (Annex 3), the Ukrainian version of which
shall prevail.

For the MOH:
For 2301400:

Beneficiary: Ministry of Health of Ukraine
Code of USREQU 00012925
01601, Kyiv, Hrushevskoho str., 7
Account UA628201720343100008000000199 in STSU
in Kyiv

| For the international payments:

Beneficiary: Ministry of Health of Ukraine

Bank: JOINT STOCK COMPANY

“THE STATE EXPORT- IMPORT BANK OF UKRAINE"
Acc No UA 933223130000029002770003340

SWIFT: EXBS UA UX

Correspondent bank: Citibank N.A.,

New York, USA

Acc No. 36083522

SWIFT: CITIUS 33

For 2301040:

Beneficiary: Ministry of Health of Ukraine

Code of USREOU 00012925

Account UA088201720343150003000000199 in STSU,Kyiv
For the international payments:

Beneficiary: Ministry of Health of Ukraine

Bank: JOINT STOCK COMPANY

“THE STATE EXPORT- IMPORT BANK OF UKRAINE”

Acc No UA 9332231300000292770003340

JAogaatok 6 — Gopma AkTy Npo nocraseky (nepeaauy) Tosapy;

AopaaTox 7 — 3pasok QiHancHOro $iHaHCOBOTO 3BITY;
[Jlopatok 8 — TepmiHn TeHaepHUX NpoLeAYp;

HA AOKA3 YOO My, wo nignmMcanmca Huxde, Matouu HanexHi
NOBHOBAXEHHA Ha Ue, NiANUCaNM Lo Yrody aHrAiACbKOIo Ta
YKpalHCbKOIO MOBaMM Y ABOX NPUMipHUKaXx. TeKCT aHrNiNCbKolo
MOBOIO MAa€E nepeBaxHy CUAY ANA LiNel TAyMauyeHHd, 3a
BUK/IOYEHHAM TexHiuHOro 3asaanHna (JoaaTok 3), Bepcia akoro
YKPaiHCbKOIO MOBOIO Ma€ nepeBaxHy cuny

3a MO3:

Ana KNKBK 2301400

OTtpumysau: Minictepcreo OxopoHu 3a0poB‘s
Koa €4PNOY: 00012925

p/p UA628201720343100008000000199 B AKCY
8 M. Kuesi

Ana MiXKHBpOAHWUX po3paxyHKiB:

OTtpumysau: Minictepcrao Oxopotu 3p0pos’s

Bawk: MYBNIYHE AKLIIOHEPHE TOBAPUCTBO «AEPXABHWUIA
EKCMOPTHO-IMMOPTHUIA BAHK YKPATHW»

p/p UA 933223130000029002770003340

SWIFT: EXBS UA UX

Bauk kopecnoHaeHT: Citibank N.A.,

New York, USA

p/p 36083522

SWIFT: CITIUS 33

Ana KAKBK 2301040

OTtpumysay: Minictepcteo OxopoHu 3a0pos’a

Kog €4PNOY: 00012925

p/p UA088201720343150003000000199 B AKCY M. Kuesi

s MixHapogHUX PO3PaxyHKiB:

OTtpumysau: MiuictepcTeo Oxoponu 340poB's

Bank: NMYB/IYHE AKLIOHEPHE TOBAPUCTBO «/lEPXXABHUI
EKCMOPTHO-IMMOPTHUIA BAHK YKPATHW»

p/p UA 9332231300000292770003340
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SWIFT: EXBS UA UX
Correspondent bank: Citibank N.A.,
New York, USA
Acc No. 36083522 .
SWIFT:CITIUS33 522G nn-

.

SWIFT: EXBS UA UX

Bank kopecnoHgeHT: Citibank N.A.,
New York, USA
p/p 36083522
SWIFT: CITIUS 33

Big MO3:

Deputy Minister of Health of Ukraine
Date: 05 ii‘ 22020

For UNDP:

CeitnaHa LWatanoBa, 3acTynHWMK Mivictpa OxopoHM
370poB’a YkpaiHu

Hata: 05, j-{ 20

Bia MPOOH:

P

7

4
i -
i J

\ . =)
Ms. Daﬁn‘é\\@#v'a,. 2

Resident Representative,
! L
UNDP Ukraine

pate: 05 . (1. 2020
Kyiv

Aadina 'epueva/ MocriitHa MpegcrasHnua

MPOOH 8 YKpa'iHL//
AaTa:Oi‘. /f ,2020

M. Knis
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